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El muro de la Residencia San 
Andrés está a punto de caerse 

Vecinos de Legarre muestran su preocupación por la situación en La que se encuentra el muro de La Residencia San An
drés al estar a punto de caerse sobre La acera. La situación, muy inestable, supone un riesgo desde el punto de vista de 
su gravedad, con lo que se debe valorar la probabilidad de que se produzcan daños tras su caída. Dadas Las Lluvias de Las 
últimas semanas se acrecienta esta posibilidad. Por todo ello, es preciso que el Departamento de Obras del Ayunta
miento Lleve a cabo una actuación urgente, al ser un punto de paso de muchas personas. 

El arte de Markos 
Gimeno queda 
inmortalizado 
en una muestra 

; 

El Museo Euskal Herria 
exhibe 53 carteles del 
actor, músico y diseñador 
gráfico ermuarra, 
afincado en Eibar 

A. ECHALUCE 

EIBAR. El Museo Euskal Herria de 
Gernika tiene abierta la exposi
ción 'Markos Gimenoren Karte
letrak', que exhibe un total de 53 
carteles creados a partir de los 
palíndromos que dejo escritos 
en vida el actor, músico y dise
ñador gráfico ermuarra. 

La muestra, calificada de «ex
traordinaria» por la Diputada de 
Euskera, Cultura y Deporte, 
Leixuri Arrizabalaga, se ha com
pletado además con la edición 
de un libro del mismo título que 
reúne más de un centenar de 
imágenes, glosadas por el escri
tor Joseba Sarrionandia y dise-

ñadas por Esteban Montorio. 
Más de treinta artistas locales 

han querido rendir homenaje a 
Markos y a su creatividad, con
virtiendo sus juegos lingüísticos 
en vistosos carteles. «Algunos de 
ellos fueron diseñados por el pro
pi o Markos . Son la unión del 
euskera y de la creación artísti
ca, convirtiendo las palabras en 
arte», señaló Arrizabalaga en el 
acto de apertura de la exposi
ción. 

Aunque la mayoría son ilus
traciones reproducidas en PVC, 
los visitantes también podrán 
encontrar obras originales en 
forma de collage, acrílicos, relie
ves y dibujos a tinta de autores 
como los hermanos Fernando y 
Vicente Roscubas, el artista cu
bano Aristides Hernández 'Ares' 
o José Enrike Urrutia Kapeau. 

Los juegos de palabras de Gi
meno se cuelan también en las 
creaciones de ilustradores como 

Markos Gimeno muestra el Li!Jro 131 con ejercicios o enigmas palindrómicos. MoRouEcHo 

Unai Iturriaga, Bigara o del ei
barrés José Antonio Azpilicue
ta, así como la obra en relieve de 
Gotzon Garaizabal y Luis Zava
lamendia. «Gracias a la colabo
ración de la ceramista, y amiga 
de Markos, Esther Astarloa, tam
bién se podrán ver piezas de ce
rámica basadas en los palíndro
mos de Markos, como un molde 
de su pie», señalan fuentes del 
Museo Euskal Herria de Gerni
ka. 

La muestra, que se podrá vi-

sitar hasta abril de 2024, tiene 
como principal objetivo «dar a 
conocer los trabajos creativos de 
Markos fuera de su entorno más 
cercano», desean los comisarios 
de la iniciativa cultural. «Cada 
cartel palindrómico nos propone 
una sorpresa lingüística y un jue
go de inteligencia. Y, sin duda, 
nos hace sentir parte de una co
munidad vasca más digna, ale
gre y creativa», explicaron. 

La muestra, que además coin
cide con el centenario del pri-

mer concurso de palíndromos 
en euskera, organizado en 1923, 
no solo presenta su obra sino que 
ofrece una mirada íntima a tra
vés de objetos personales cedi
dos por la familia del polifacéti
co artista y una selección de au
diovisuales preparados por su 
amiga Iratxe Ugalde. 

Gimeno, nacido en 1974 en Er
mua pero afincado en Eibar, fue 
un artista versátil que dejó su 
huella en la música, el teatro y 
la creación lexical humorística. 
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· ,,El equívoco, la 
repetición y el 
humor són los 
fundamentos 
de esta obra,, 
Txabi Arnal Escritor 

El ermuarra acaba de 
publicar su último álbum 
ilustrado, '¡Vuelve 
Newton!', que también se 
puede encontrar en 
euskera y catalán 

AINHOA LASUEN 

ERMUA. El escritor ermuarra Txa
bi Arnal, afincado en Vitoria, ha 
publicado su último álbum ilus
trado en tres idiomas: en euske
ra es 'Zatoz Newton!', en castella
no '¡Vuelve Newton!' y en catalán 
'¡Newton Torna!'. Junto a la ilustra
dora Eleni Papachristou ha ela
borado una divertida historia «en 
la que la repetición, el equívoco 
y el humor son elementos funda
mentales, porque el humor no 
debe faltar nunca en la literatu
ra infantil», afirma Arnal. 
-¿Cómo describiría su último tra
bajo, '.¡Vuelve Newton!'? 
-Es un álbum ilustrado, donde la 
palabra escrita comparte espacio 
narrativo con la ilustración. Es un 
cuento creado para ser divertido 
y para que se diviertan. No hay 
ningún objetivo didáctico, sino la 
lectura por la lectura, la lectura 
por placer. No perseguimos casi 
nada. Para mí, lo fácil o lo simple 
es lo didáctico. Escribo para que 
los lectores disfruten con un tema. 
Se basa en una estructura repe-

titiva, con una acción en la que, a 
Newton, el perro, que no es el per
sonaje principal, le cae una man
zana encima. Sale corriendo aler
tado y en esa carrera deja atrás el 
manzano, pero también a Sefora, 
una pulga que había vivido has
ta entonces chupándole la san
gre. Es una búsqueda, preguntan
do a otros animales si le han vis
to. Es una obra doride cada situa
ción crea un equívoco, hasta que 
Sefora vuelve a encontrar a New
ton. Pero dejarlo así sería dema
siado fácil. Yo siempre me reser
vo una traca para el final. 
-Yo le encuen~o varias lecturas 
a esta obra. 
-Este tipo de lecturas las hace cada 
lector o lectora. Yo no puedo pen
sar en las que se pueden hacer. 
Siempre hemos dicho que, en el 
momento que el libro cae en ma
nos de un lector o lectora, la obra 
deja de ser nuestra y pasa a ser 
de la otra persona. Cada uno hace 
el libro suyo. Me encanta oír esas 
lecturas. Yo parto más de la intui
ción. No me paro a pensar en ex
ceso. Voy adelante con una situa
ción graciosa. Que se lo pasen 
bien. Y me encanta escuchar las 
valoraciones cuando estoy con 
mis lectores. 
-En este caso, los nombres de los 
protagonistas tienen su enjun
dia. Hace un guiño a Isaac New
ton y su manzana, ¿y Sefora? 

Txabi Arnal es el autor de '¡Vuelve Newton!', que se publica en 3 idiomas 

-En principio la pulga se llamaba 
Moisés, porque nuestra pulga tam
bién hace una travesía, como Moi
sés hizo su travesía por el desier
to para llevar el pueblo judío a la 
tierra prometida. La editora me 
comentó que podía llevar a con
fusión y encontré que una de las 
esposas de Moisés se llamaba Se
fora. Me pareció un nombre muy 
bonito. 
-De nuevo utiliza animales. 
-Sí. Creo que para la transgresión 
es más fácil utilizar animales. Es 
que Sefora es una vaga, que no 
hace nada, solo chupar la sangre. 
Es una jeta. Este tipo de crítica o 
transgresión es más fácil hacer
la a través de los animales que del 
ser humano. Y los animales para 
los niños y niñas tienen un atrac
tivo especial. Humanizo anima
les y me da más libertad. Puedo 
darles más comportamientos in
correctos, más difíciles de asimi
lar en personas. 
-Es la primera vez que trabaja 
con la ilustradora Eleni Pa
pachristou ... 

-Estoy encantado. Tiene un esti
lo muy minimalista. Juega con él. 
Hemos hablado mucho por telé
fono. Es una chica griega afinca
da en Madrid. Eleni juega con lo 
'naif' y se acerca a lo infantil, pero 
con una paleta de colores súper 
vivos y expresivos. Desde la sen
cillez le da mucha expresión. Sus · 
ilustraciones invitan a que el lec
tor vaya leyendo, señalando con 
el dedo la ilustración, como cuan
do leíamos de pequeños. 
-Es una suerte que salga en tres 
idiomas. 
-Es un lujo. En este caso no me he 
encargado de la edición en euske
ra. Me dieron la oportunidad de 
que fuera otra persona y pensé 
que era mejor. Porque el trabajo 
de traducirte es complicado. Lo 
he hecho con 'Otso Arraultza', 'El 
piojo', 'Huesos' ... y me resulta muy 
complicado, porque nunca estás 
satisfecho. Creo que la traducción 
ha quedado muy bien y si la hu
biera hecho yo le daría mil vuel
tas: '¿por qué no lo he hecho así? 
¿o asao?'. 
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Ermua invertirá 
74.700 euros en 
renovar este año 
la calefacción 
delobiano 

A.LASUEN 

ERMUA. El Ayuntamiento de Er
mua invertirá 7 4. 700 euros en 
cambiar la calefacción de Lo
biano. Se trata de sustituir la 
bomba de calor que actual
mente funciona en el edificio 
por otra, ya que la anterior es 
defectuosa. 

Lobiano Kulturgunea es un 
edificio señorial de cuatro 
plantas en el que se ubican dos 
salas de exposiciones, ahora 
utilizadas para la biblioteca 
municipal, dos salones de ac
tos, una sala para ensayos de 
danza y otra para teatrales, 
además de albergar la Escue
la Municipal de Pintura y otra 
sala destinada a la programa
ción de cursos y talleres. 

La actividad habitual de este 
equipamiento se completa con 
teatro, conciertos, exposicio
nes, charlas, diaporamas, cur
sos y talleres, entre otros. Al
gunos de estos espacios se 
pueden reservar para reunio
nes de colectivos, talleres o ex
posiciones. 

Lobiano l<ulturgunea. 

Laborables: 5.57. Diario: (De 6.57 a 20.57 cada 
~qrn), 9J4 y_JO,J4,_ _ _ _ _ __ 
SáR~_dq ~_9c]1(!;_?},~_0,J.,5_Q, 3.20 !l .~-~Q ......... ·---· .. 

EIBAR·BILBAO 
Laborables: 6.13, 7.13. Diario: (De 8.13 a 22.13 
cada hora), 10.36 y 21.36. Noches: 2.05, 4.05. 
6,05y 7.29.__ _ 

ERMUA·BILBAO 
Laborables: 6.19 y 7.19. Diario: De 8.19 a 21.19 
cªcl~ bqra,__ _ __ ·----·· _ ___ _ -· --·· ---··-
SAN SEBASTIAN·EIBAR 
Laborables: 5.47, 6.47. Diario: De 7.47 a 20.47, 
~ag_~_b9Ja, ~.20_y io.2L -. _. 

EIBAR·SAN SEBASTIAN 
Laborables: 6.13 y 7.13. Diario: De 8.13 a 22.13 
~ad.a.hoglO.J S y .U.3_5. 

FARMACIAS 

EIBAR 
De 9.00 a 22.00: Sánchez Castaño (Jullán Etxebe-
¡ri~, 8) ........... __ . 

ERMUA 
[/(! 9,QQ ~. n,QQ; J~,~_rl)l¡erri ~lb_erqi (i'.ubj~u~r~L9). 

EIBAR·ERMUA 
Noche. De 22.00 a 9.00: Sánchez Castaño (Julián 
Etxeb~rria,?, Eil¡ar), ---·. 
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El muro de la Residencia San 
Andrés está a punto de caerse 

Vecinos de Legarre muestran su preocupación por la situación en el que se encuentra el muro de la Residencia San An
drés al estar a punto de caerse sobre la acera. La situación del muro inestable supone un riesgo desde el punto de vista 
de su grave situación, con lo que se debe valorar la probabilidad de que se produzcan daños, tras su caída. Dadas las 
lliuvias de las últimas semanas se acrecienta esta posibilidad. Por estos motivos, es preciso que el departamento de 
Obras del Ayuntamiento lleve a cabo una actuación urgente al ser un punto de paso de muchas personas. 

El arte de Markos 
Gimeno queda 
inmortalizado 
en una muestra 
El Museo Euskal Herria 
exhibe 53 carteles del 
actor. músico y diseñador 
gráfico ermuarra. 
afincado en Eibar 

A. ECHALUCE 

EIBAR. El Museo Euskal Herria de 
Gernika tiene abierta la exposi
ción titulada 'Markos Gimenoren 
Karteletrak', que exhibe un total 
de 53 carteles creados a partir de 
los palíndromos que dejo escri
tos en vida el actor, músico y di
señador gráfico ermuarra, 

La «extraordinaria» muestra,· 
calificada por la Diputada de 
Euskera, Cultura y Deporte, 
Leixuri Arrizabalaga, se ha com
pletado además con la edición 
de un libro del mismo título, que 
reúne más de un centenar de 
imágenes, glosadas por el escri
tor Joseba Sarrionandia y dise-

ñadas por Esteban Montorio. Más 
de treinta artistas locales han 
querido rendir homenaje a la 
amistad de Markos y a su crea
tividad, convirtiendo sus juegos 
lingüísticos en vistosos carteles. 
«Algunos de ellos fueron diseña
dos por el propio Markos. Son la 
unión del euskera y de la crea
ción artística, convirtiendo las 
palabras en arte», señaló Arriza
balaga en el acto de apertura de 
la exposición. Aunque la mayo
ría son ilustraciones reproduci
das en PVC, los visitantes tam
bién podrán encontrar en el mis
mo espacio expositivo obras ori
ginales en forma de collage, acrí
licos, relieves y dibujos a tinta de 
autores como los hermanos Fer
nando y Vicente Roscubas; el ar
tista cubano Aristides Hernán
dez 'Ares' y Jose Enrike Urrutia 
Kapeau. Los juegos de palabras 
de Gimeno se cuelan también en 
las creaciones de ilustradores 

Markos Gimeno muestra el libro 131 con ejercicios o enigmas palindrómicos . MoRouEcHo 

oomo Unai Iturriaga, Bigara o del 
eibarrés José Antonio Azpilicue
ta, así como la obra en relieve de 
Gotzon Garaizabal y Luis Zava
lamendia. «Gracias a la colabo
ración de la ceramista, y amiga 
de Markos, Esther Astarloa, tam
bién se podrán ver piezas de ce
rámica basadas en los palíndro
mos de Markos, como un molde 
de su pie», señalan fuentes del 
Museo Euskal Herria de Gerni
ka. La muestra, que se podrá vi
sitar hasta abril de 2024 en el 

Museo Euskal Herria de Gerni
ka, tiene como principal objeti
vo «dar a conocer los trabajos 
creativos de Markos, fuera de su 
entorno más cercano», desean 
los comisarios de la iniciativa 
cultural. «Cada cartel palindró
mico nos propone una sorpresa 
lingüística y un juego de inteli
gencia. Y, sin duda, nos hace sen
tir parte de una comunidad vas
ca más digna, alegre y creativa», 
explicaron. La exposición, que 
además coincide con el centena-

rio del primer concurso de pa -
líndromos en euskera, organiza
do en 1923, no solo presenta su 
obra sino que ofrece una mira
da íntima a través de objetos per
sonales cedidos por la familia del 
polifacético artista y una selec
ción de audiovisuales prepara
dos por su amiga, Iratxe Ugalde. 

Gimeno, nacido en 197 4 en Er
mua, afincado en Eibar, fue un 
artista versát.il que dejó su hue
lla en la música, el teatro y la 
creación lexical humorística. 




